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Le schermate visualizzate sul display potrebbero essere lievemente diverse da quelle 
riportate nel presente manuale. 

 
 

Informazioni sulla sicurezza 

La presente Guida per l’utente può contenere i seguenti messaggi di sicurezza: 

I PERICOLO 

Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, causa gravi lesioni o morte. 

 

I AVVERTENZA 

Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe causare gravi lesioni o morte. 

 

I ATTENZIONE 

Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe causare lesioni personali di lieve o media entità. 
  
  

AVVISO 

Indica un’istruzione che, se non osservata, potrebbe danneggiare seriamente i componenti del fuoribordo o altre 
proprietà. 

 
Questa Guida per l’utente contiene informazioni per evitare lesioni personali e danni alle 
apparecchiature. Usare questa guida insieme alle guide dell’imbarcazione e dei fuoribordo. 
Attenersi sempre alle informazioni sul funzionamento e la sicurezza. 
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Informazioni sul prodotto 

Il display Evinrude® ICON TOUCH 4.3 CTS è stato progettato per essere utilizzato con 
fuoribordo Evinrude E-TEC® G2 V6. Il display comunica con il fuoribordo e il controllo remoto, 
oltre che con altri dispositivi connessi alla rete attraverso una rete conforme con lo standard 
NMEA 2000®. 
 
Il display gestisce messaggi NMEA 2000 standard e messaggi proprietari. Il display controlla 
una serie di funzioni e opzioni del timone. Alcune opzioni e modalità di funzionamento sono 
inaccessibili in assenza del display. Tramite il display si può accedere anche a speciali funzioni 
e calibrazioni del sensore del fuoribordo. 
 
Il display è dotato di un touch screen a colori da 4,3 pollici (109 mm). 
 
 

 
 
 

Cura e manutenzione 

Pulire il display con un panno morbido. È possibile usare un detergente per vetri o specchi o 
dell’alcool etilico. Evitare prodotti aggressivi o troppo abrasivi. 
 
 

356595-01 
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Caratteristiche 

 Display a colori WVGA 800 x 480 ad alta risoluzione da 4,3 pollici (109 mm) 

 Il display a tecnologia bonded migliora la visibilità alla luce del sole 

o Consultabile con occhiali da sole polarizzati (polarizzazione a 45 gradi) 

o Illuminazione intensa – 450 Nit (450 cd/m2) 

 Tecnologia capacitiva proiettata sul touch screen 

o Non fruibile con guanti 

 Funzione di aggiornamento firmware via USB  

 Si integra con i controlli remoti Evinrude ICON II e i fuoribordo Evinrude E-TEC G2 V6 

 Interfaccia di rete NMEA 2000 

 Schermate preconfigurate e selezionabili dall’utente 

 Testo descrittivo per codici guasto e procedure 

 Supporto multilingua 

 
 



3 
 

 

Funzioni del sistema 

Il display mette a disposizione varie modalità selezionabili dall’utente e menu di 
configurazione. Le modalità selezionabili dall’utente consentono di scegliere le unità del 
display e l’aspetto delle schermate. Le altre modalità interessano l’interazione con il controllo 
remoto e il funzionamento dei fuoribordo. 
 
Il display interagisce con altri componenti del sistema, come i fuoribordo e i controlli remoti. 
Tramite le modalità presenti si possono scegliere specifiche caratteristiche operative per 
i fuoribordo e i controlli remoti, funzioni di diagnostica del sistema e funzioni di calibrazione dei 
sensori. 
 

Funzioni delle modalità display e calibrazione 

 Calibrazione per: 

o Livello massimo di inclinazione 

o Limiti di assetto superiore e inferiore 

o Volumi e livelli nel serbatoio dei liquidi – fino a un totale di 10 

 Modalità per: 

o Rimessaggio invernale 

o Controllo del sistema di sterzo assistito (DPS) 

o Controllo iTrim 

 Selezione acceleratore manuale o a pedale 

 Posizione dello specchio di poppa del fuoribordo 

 Controllo retroilluminazione 
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Selezione modalità del display 

Le modalità del display controllano caratteristiche specifiche come lingua e unità. Modi e 
funzioni si trovano all’interno della schermata Setup (Impostazione). 
 

 Scelta delle unità di misura 

o U.S. (impostazione predefinita all’accensione) 

o Metrico 

o Imperiale 

o Nautiche (scelta disponibile solo per profondità, velocità e distanza) 

 Selezione lingua 

o Inglese – EN, Francese – FR, Spagnolo – ES, Italiano – IT, Tedesco – DE 

 Display del formato orario 12/24 ore 

 Differenza da UT 

Scelta delle unità di misura 

Usare la schermata Setup (Impostazione) per scegliere l’unità di misura con cui visualizzare 
i dati selezionati. Le selezioni rimangono memorizzate anche quando si spegne il display. 
Nautical (Nautiche) è una scelta secondaria rispetto a U.S., Metric o Imperial. L’unità di misura 
predefinita è U.S. Sono disponibili le opzioni seguenti: 
 

U.S. Metrico Nautiche Imperiale 

Gradi Fahrenheit Gradi Celsius  Gradi Celsius 

Piedi (profondità) Metri Braccia Piedi 

Galloni all’ora Litri all’ora  Galloni imperiali all’ora 

Miglia per gallone Litri per 100 chilometri Miglia nautiche per  Miglia per gallone imperiale 

Miglia orarie Km orari Nodi Miglia orarie 

Percentuale Percentuale Percentuale Percentuale 

Libbre per pollice quadrato Chilopascal  Libbre per pollice quadrato 

Giri al minuto Giri al minuto Giri al minuto Giri al minuto 

Volt Volt Volt Volt 

Miglia Chilometri Miglia nautiche Miglia 

Mese, Giorno, Anno Giorno, Mese, Anno  Giorno, Mese, Anno 
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Guasti del sistema 

I guasti del sistema sono generati dai fuoribordo e dal controllo remoto. Quando sulla rete 
viene segnalato un errore attivo da parte di un controllo remoto o da un fuoribordo, sul display: 
 

1. Non appare niente a meno che non sia attiva la modalità Diagnostics (Diagnostica) o 
System (Sistema). In queste modalità, i guasti vengono visualizzati. 

 

2. Appare un avviso sotto forma di evidenziazione dello stato del fuoribordo nella barra di 
stato. 

 

 

 
 
 
 
 

3. Si apre una finestra con le informazioni necessarie. La finestra a comparsa sarà 
arancione. Inoltre, l’indicatore di stato del fuoribordo in questione sarà evidenziato nella 
barra di stato. 

 

4. Si apre una finestra con le informazioni necessarie. Inoltre, Audible Alarm Drive Output 
(Controllo per l’emissione di segnali) sarà impostato sull’emissione di un avviso utente 
udibile. La finestra a comparsa sarà rossa. Inoltre, l’indicatore di stato del fuoribordo in 
questione sarà evidenziato nella barra di stato. 

La finestra a comparsa e l’avviso sonoro rimangono attivi fintanto che l’operatore non 
tocca l’area a comparsa. Fintanto che l’errore rimane attivo, è possibile far riapparire 
l’avviso toccando a destra dell’area dell’indicatore di stato del fuoribordo nella barra di 
stato. 

356595-03 

Barra di stato 

Toccare l'icona evidenziata per aprire un avviso a comparsa. 
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Accendere il display 

Girare l’interruttore a chiave in posizione ON o accendere il fuoribordo per accendere il 
display. 
 

Suggerimento per la 
risoluzione dei problemi   

Problema Soluzione 

Il display non si 
accende. 

Caricare la batteria di alimentazione 
della rete fino a un minimo di 12,5 V. 
 
Scollegare il cablaggio dal retro 
dell’indicatore e ricollegarlo saldamente.  

 
 

Utilizzare il display 

Usare i pulsanti di accesso rapido per accedere alle schermate. Usare le icone sensibili per 
accedere a una schermata o selezionare una funzione specifica. 
 
 

Pulsanti e icone di accesso rapido 

Premere un pulsante o un’icona a video per aprire lo schermo associato. 
 
 
 
 
 

 
 

Pulsanti Pulsanti Icone 

356595-02 

ECO 

Contachilometri 

Imbarcazione 

Modalità 

Home 

Fuoribordo 

Serbatoi liquidi 

Menu 
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Icone sensibili 

Le icone sensibili sono collocate nella parte superiore delle schermate. Toccare un’icona per 
aprire la schermata associata. 
 
 
 
 
 

 
 
 
Le icone sensibili sono riportate anche nella schermata Menu. 
 
 

 
 

356595-04 

12:00 

356595-05 

Home 

Fuoribordo 

Serbatoi liquidi 

Impostazioni 

ECO 

Contachilometri 

Imbarcazione 

Modalità 

Home Fuoribordo Serbatoi liquidi Imbarcazione Contachilometri ECO 
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La navigazione all’interno di una schermata avviene utilizzando le icone sensibili. Le icone 
attive sono evidenziate. Quando si tocca un’icona attiva, viene selezionata una voce, appare 
una finestra a comparsa con più informazioni o una nuova schermata.  
 
La figura riporta le icone delle schede, le icone dei fuoribordo e le icone a pulsante. 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

Icona a pulsante 

356595-06 

Icone delle schede 

Icone dei fuoribordo 
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Barra di stato 

La barra di stato si trova nella parte inferiore della schermata. I dati visualizzati sono: 
 

 Selezione del fuoribordo – Rosso (babordo), verde (tribordo) 

 Throttle (Acceleratore) – Hand (Manuale) o Foot (A pedale) (disponibile solo se è 
presente l’acceleratore a pedale) 

 Orario – Ore/Minuti 

 ECO – ATTIVO o NON ATTIVO (se la spia è accesa indica una modalità operativa più 
economica)  

 Indicatori stato dei fuoribordo – Olio, Motore fuoribordo, temperatura e batteria 

 
 

 

 
 
 
 
 

356595-03 

12:00 

Barra di stato 
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Funzioni delle schermate 

Home 1 

Premere il pulsante o l’icona Home per accedere alla schermata Home 1.  
 
 
 
 
 
 

 

 
La schermata Home riporta i dati dei fuoribordo babordo e tribordo. I dati visualizzati sono: 

 GIRI/MIN  
o I dati del babordo e di RPM centro babordo sono evidenziati in rosso  
o I dati del tribordo e di RPM centro tribordo sono evidenziati in verde 

 Temperatura o pressione del liquido refrigerante (se disponibile dal fuoribordo) 

 Posizione di assetto  
 

Posizione di assetto 
Suggerimento per la 

risoluzione dei problemi   

Problema Soluzione 

La posizione di assetto non 
è precisa. 
 
La posizione di assetto non 
è indicata. 

Resettare il livello di calibrazione 
assetto/inclinazione.  
 
Vedere Calibrazione 
assetto/inclinazione a pagina 25. 

 

 Velocità al suolo (SOG) – Richiede i dati di un’antenna GPS; usare BRP P/N 767488  

 Consumo di carburante – Galloni all’ora (V-GPH) – Somma di tutti i fuoribordo 

356595-04 

Icona home 

12:00 
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 Risparmio carburante – Miglia per gallone (MPG) – Richiede il dato velocità al 
suolo (SOG) (da un’antenna GPS) o velocità sull’acqua (SOW) 

o Per calcolare la velocità sull’acqua è necessario disporre di uno dei seguenti 
trasduttori: 

 BRP P/N 764671 – Trasduttore montato sul timone (velocità, profondità, 
temperatura) 

 BRP P/N 764673 – Trasduttore sullo scafo (velocità, profondità, 
temperatura) 

 BRP P/N 765150 – Trasduttore montato sul timone (solo velocità) 
 
Home 2 

Solo per le configurazioni con fuoribordo singolo: 
 
Da qualsiasi pagina, premere il pulsante Home due volte.  
 

 
 
I dati visualizzati sono: 

 GIRI/MIN 

 Trim % (% Assetto) 

 Velocità al suolo – Richiede la velocità tramite GPS  

 Water psi (Pressione dell’acqua) – Richiede un trasduttore di pressione 0-50 psi, usare 
BRP P/N 5008640 

 

Pressione dell’acqua 
Suggerimento per la 

risoluzione dei 
problemi   

Problema Soluzione 

La pressione dell’acqua 
non è indicata o non è 
precisa. 

Resettare l’intervallo di pressioni 
dell’acqua; usare il software Evinrude 
Diagnostic (consultare il concessionario). 

356595-07 
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Fuoribordo 

Premere il pulsante o l’icona Fuoribordo per accedere alla schermata Outboard. La schermata 
conterrà dati sul fuoribordo selezionato. 
 
Toccare l’icona del fuoribordo sulla schermata per visualizzare i dati del fuoribordo in 
questione. I dati di babordo sono indicati in rosso, i dati di tribordo in verde. 
 
 

 

 
I dati visualizzati sono: 

 Giri al minuto, Assetto, Ore motore 

 Temperatura liquido di raffreddamento 

 Pressione dell’acqua 

 Battery Voltage (Tensione batteria)  

 Livello dell’olio (nel serbatoio montato sul fuoribordo) 
 NOTA: La lettura del livello dell’olio non è disponibile quando il fuoribordo è inclinato. 

 Consumo di carburante (solo per il fuoribordo selezionato) 

 Posizione acceleratore 
 

Display dati 
Suggerimento per la 

risoluzione dei 
problemi   

Problema Soluzione 

Non sono visualizzati 
dati per il motore 
selezionato. 

Verificare l’impostazione dell’istanza del 
motore; usare il software Evinrude 
Diagnostic (consultare il concessionario). 
 
Verificare che la rete pubblica sia 
collegata al fuoribordo.  

356595-08 

12:00 
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Serbatoi liquidi 

Premere il pulsante o l’icona Fluid Tanks (Serbatoi liquidi) per accedere alle schermate  
Fuel & Engine Oil (Olio motore e carburante) e Fluid Inputs (Dati sui liquidi).  
 
 

 
 
 
I dati visualizzati sono: 

 Livello carburante (fino a quattro serbatoi).  

I punti di ingresso dei dati sul livello del carburante si trovano nel cablaggio del controllo 
remoto. Due sono preconfigurati come carburante, due come olio. 

Nota: Quando il livello del carburante arriva a meno del 20% del volume totale, appare 
un avviso. 

 Livello dell’olio (per ogni serbatoio montato sul fuoribordo) 

Nota: Quando il livello dell’olio arriva a meno del 25% del volume totale, appare un 
avviso. 

Suggerimento per la 
risoluzione dei 

problemi   

Problema Soluzione 

Il livello del liquido non è preciso. 
 
Gli avvisi sul livello del liquido 
non si attivano. 

Resettare le calibrazioni del 
livello dei liquidi (vedere 
Calibrazioni a pagina 26). 

356595-09 
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Toccare l’icona Fluid Inputs. Toccare l’icona CONTROL HEADS (Testine di controllo) 
(in figura), INSTRUMENT INPUTS (Dati strumenti) o ADC INPUTS (Dati da convertitori 
analogici-digitali). 
 
Toccare un’icona di serbatoio evidenziata. Verrà visualizzata la schermata Calibration 
(Calibrazione) per il serbatoio selezionato. Vedere Calibrazioni a pagina 22. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Icona dati sui liquidi 

Icone dei serbatoi 

356595-10 
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Menu 

Premere il pulsante Menu per aprire la schermata omonima. 
 
Toccare l’icona System Information (Informazioni sistema) per aprire un menu con le 
informazioni sul software 
specifiche per il display. Toccare l’icona una seconda volta per chiudere il menu. 
 
Toccare un’icona per aprire la schermata ad essa associata. 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

356595-05 

Icona Informazioni sistema 
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Modalità 

Premere il pulsante o l’icona Modalità per accedere alla schermata Modes. 
 

 
 
 

Usare questa funzione per accedere alla modalità Controllo assistito (i-Trim) o alla modalità 
Sistema di sterzo assistito (DPS). Come impostazione predefinita, sul display appare la 
modalità i-Trim. 

Modalità Controllo assistito (i-Trim) 

Toccare le icone a video per cambiare modalità. La modifica viene applicata a tutti i fuoribordo 
del sistema. Le selezioni disponibili sono OFF e ON. 

 

 

Icona Modalità 

356595-05 

356595-11 
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Modalità Sistema di sterzo assistito (DPS) 

Toccare l’icona DPS per aprire la schermata della modalità DPS. 
 
Toccare le icone a video per cambiare modalità. La modifica viene applicata a tutti i fuoribordo 
del sistema. Le selezioni disponibili sono Minimum, Medium e Maximum (Minima, Media e 
Massima). 
 
 
 
 
 

 
 
 
Il servosterzo è attivo solo sui modelli dotati di sistema di sterzo assistito.  
 
 

356595-12 

Icona DPS 
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Impostazioni 

Nella schermata Menu, toccare l’icona Settings (Impostazioni) per accedere alle schermate 
Configuration (Configurazione), Calibrations (Calibrazioni) e Winterize (Rimessaggio 
invernale). 
 
Come impostazione predefinita, sul display appare la schermata Configuration 
(Configurazione). 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

356595-05 

Icona Impostazioni 
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Configurazione 

Le impostazioni della pagina 1 di Configuration sono: 
 

 Backlight (Retroilluminazione) (regolabile in incrementi del 10% da 10% a 100%) 

 Units (Unità) (US Standard o Nautiche) 

 Language (Lingua) (inglese, francese, tedesco, spagnolo o italiano) 

 Time (Orologio) (12 o 24 ore) 

 DST (Daylight Savings Time) Enabled (Ora legale) – [ON o OFF] 

 Greenwich Mean Time (GMT) Offset (Differenza da GMT) 

 
Premere la freccia un basso a destra per aprire la seconda pagina della schermata 
Configuration. 
 
 

 
 
 

356595-13  
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Le impostazioni della pagina 2 di Configuration sono: 
 

 Depth Alarm (Allarme profondità) (ON o OFF) 

 Min (Minimum) Depth (Profondità minima) 

 Keel Offset (Distanza chiglia) 

 Engines (Motori) (1 o 2) 

 
 

 
 
 
 

356595-14  
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Calibrazioni 

Nella schermata Menu, toccare l’icona Settings (Impostazioni) quindi la scheda Calibrations 
(Calibrazioni). Toccare un’icona di scheda (FLUID TANKS, TRIM/TILT o ECO) e seguire le 
istruzioni a video per riconfigurare o calibrare. 

 
 
 
 

 
 
 
Le icone della scheda Calibrations contengono dati provenienti da controllo remoto, display o 
convertitori analogici-digitali. 
 

ICONE DELLA SCHEDA CALIBRATIONS 

CARBURANTE 
 

OIL 
 

ACQUA DOLCE 
 

ACQUA DI SCARICO 
 

ACQUE NERE 
 

POZZO VIVO 
 

NON DISPONIBILE 
 

356595-15  

Icone delle schede FLUID TANKS, TRIM/TILT, ECO 
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Calibrazione serbatoi dei liquidi 

Control Head Inputs (Dati testine di controllo): 
 
Ci sono quattro punti di ingresso per i dati sul livello dei liquidi ottenibili tramite le testine di 
controllo. I collegamenti si trovano nel cablaggio del controllo remoto. Questi punti di ingresso 
sono collegati a un’unità che legge il livello del carburante o il livello dell’olio.  
 
Le scelte per il serbatoio sono Fuel (Carburante) e Oil (Olio). 
 
Nella schermata Calibrations (Calibrazioni), toccare l’icona Fluid Tank per impostare la Fluid 
Tank Calibration (Calibrazione serbatoi dei liquidi). Scegliere l’icona del serbatoio desiderato 
(1, 2, 3 o 4) in fondo alla schermata per riconfigurare o ricalibrare il serbatoio in questione. 
 
 
 
 
 

 
 
 
Seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo. 
 
 

356595-15  

Icona FLUID TANKS 
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Instrument Inputs (Dati sugli strumenti): 
 
Vi sono tre dati sugli strumenti. I collegamenti si trovano nel cablaggio del display. Questi punti 
di ingresso sono collegati a un’unità che legge il livello dei liquidi. 
 
Le opzioni di riempimento dei serbatoi sono Oil (Olio), Fresh Water (Acqua dolce), Waste 
Water (Acqua di scarico) o Black Water (Acque nere). 
 
Toccare l’icona Instrument Inputs (Dati sugli strumenti) nel lato sinistro dello schermo. 

 
 

 
 
Seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo. 
 
 

356595-15  

Icona Instrument Inputs 
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Inputs ADC (Dati convertitore da digitale a analogico): 

Il display supporta cinque tipi di dati ADC. I punti di ingresso dei dati si collegano alla rete 
NMEA 2000 dell’imbarcazione. Le icone sono indicate sullo schermo come: Navico 1, 
Navico 2, Navico 3, Navico 4 e Navico 5. 
 
Toccare l’icona ADC Inputs (Dati convertitore da digitale a analogico) nel lato sinistro dello 
schermo. 
 
 

 
 
Seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo. 

356595-15  

Icona ADC Inputs 
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Calibrazione assetto/inclinazione 

Nella schermata Calibrations (Calibrazioni), toccare l’icona Trim/Tilt per impostare le 
calibrazioni di assetto/inclinazione.  

 
 
 
 

 
 
 
Per calibrare assetto e inclinazione, selezionare un fuoribordo e seguire le istruzioni 
visualizzate sullo schermo. 
 
Le opzioni sono TILT MAX (Inclinazione massima), TRIM UPPER (Assetto superiore) e TRIM 
LOWER (Assetto inferiore). 
 

Icona Trim/Tilt 

356595-16  
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Calibrazione ECO (risparmio carburante) 

Nella schermata Calibrations (Calibrazioni), toccare l’icona ECO per impostare le calibrazioni 
del risparmio carburante. 
 
Toccare i segni meno e più per cambiare il numero di secondi nel periodo di calcolo di 
risparmio carburante. 
 
Toccare Reset per azzerare Fuel Economy Long Term Average (Media risparmio carburante). 
 
Toccare Save (Salva) per salvare le impostazioni. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Icona ECO 

Icone meno e più 

Icona Reset Icona Save 

356595-17 
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Rimessaggio invernale 

Usare la modalità Winterize per preparare il fuoribordo a un lungo periodo di rimessaggio. Far 
funzionare il fuoribordo al minimo in FOLLE per attivare questa modalità. Quando il processo 
di rimessaggio è terminato, il fuoribordo si spegnerà automaticamente. 
 

 Nella funzione Settings (Impostazioni), toccare l’icona Winterize Engine (Rimessaggio 
invernale) per preparare i fuoribordo al rimessaggio. 

 Toccare l’icona di un fuoribordo per selezionarlo 

 Toccare l’icona Winterize Engine (Rimessaggio invernale). 

 Seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo. 

 Ripetere per tutti i fuoribordo da preparare per il rimessaggio. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Icona Winterize Engine 

356595-06 
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ECO (risparmio carburante) 

Premere il pulsante o l’icona ECO per accedere alla schermata ECO. Questa schermata 
contiene dati sui risparmio di carburante dell’imbarcazione. Per ricavare i dati ECO è 
necessario installare un’antenna GPS; usare BRP P/N 767488. I dati visualizzati sono: 

 Assetto – Babordo, Centro babordo, Centro tribordo e tribordo 

 Consumo di carburante – Galloni all’ora (V-GPH) – Somma di tutti i fuoribordo 

 Risparmio di carburante – Miglia per gallone (MPG)  

 Intervallo miglia 

 Media (AVG) – Barra di scorrimento 

 Velocità imbarcazione – Miglia orarie (MPH)  

 Giri/motore imbarcazione – Media per tutti i fuoribordo 

La barra AVG mostra il risparmio medio combinato per tutti i fuoribordo dell’imbarcazione. 
L’indicazione è data da una linea verticale centrata e da una barra che si sposta da sinistra a 
destra. L’indicatore ECO si accende quando la barra si sovrappone o oltrepassa a destra la 
linea verticale. 
 
Per resettare, tenere premuta l’icona della barra AVG finché i dati non scompaiono dall’icona. 
Il display inizierà a raccogliere automaticamente nuovi dati e visualizzerà una nuova media. 
 

 

Dati ECO 
Suggerimento per la 

risoluzione dei 
problemi   

Problema Soluzione 

I dati ECO rimangono a 
zero o non sono precisi. 

Visualizzare i dati ECO dopo che sulla 
barra di stato compare l’ora del giorno. 

 

 
 

Icona della barra AVG 

356595-18 

12:00 

12:00 

356595-19 
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Contachilometri 

Premere il pulsante o l’icona Trip (Contachilometri) per accedere alla schermata Trip. La 
schermata Trip (Contachilometri) contiene i dati operativi relativi a uno specifico intervallo di 
tempo o distanza percorsa. Per ricavare i dati di questa schermata è necessario installare 
un’antenna GPS; usare BRP P/N 767488. 
 
I dati visualizzati sono: 

 Distance (Distanza) 

 Operating Time (Durata) 

 Average Speed (Velocità media) 

 Maximum Speed (Velocità massima) 

 Average Fuel Economy (Risparmio carburante medio) 

 Fuel Consumed (Carburante consumato) 

Toccare Start sotto Trip A o Trip B per raccogliere i dati. Toccare Stop per interrompere la 
raccolta dei dati. Per resettare, tenere premuta l’icona Start finché i dati non scompaiono dalla 
schermata. 
 

 

 
 
 

Suggerimento 
per la risoluzione 

dei problemi   

Problema Soluzione 

I dati Trip rimangono a 
zero o non sono precisi. 

Avviare (con Start) la raccolta dei dati dopo che 
sulla barra di stato compare l’ora del giorno. 

 

 
 

 

356595-20 

12:00 

12:00 

356595-19 

Icone Start/Stop 
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Imbarcazione 

Premere il pulsante o l’icona Vessel (Imbarcazione) per accedere alla schermata Vessel.  
 
I dati visualizzati sono: 

 WATER TEMPERATURE (Temperatura dell’acqua) 

 LIVE WELL TEMPERATURE (Temperatura pozzo vivo) 

 OUTSIDE AIR TEMPERATURE (Temperatura esterna) 

 BATTERY VOLTAGE (Tensione batteria)  

 FUEL CONSUMPTION (Consumo di carburante) – Galloni all’ora (V-GPH) – Somma di tutti i 
fuoribordo 

 VESSEL SPEED (Velocità imbarcazione) – Miglia orarie (MPH)  

 FUEL ECONOMY (Risparmio di carburante) – Miglia per gallone (MPG) 

 
NOTA: Per ricavare i dati sulle temperature è necessario installare un apposito sensore; usare 
BRP P/N 765150. 
 

 

 

Temperatura 
Suggerimento per la 

risoluzione dei problemi   

Problema Soluzione 

Le temperature non sono 
indicate o non sono 
precise. 

 Montare o configurare il sensore 
per la temperatura opzionale per 
visualizzare i dati richiesti. 

 

356595-21 

12:00 
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Diagnostica 

Premere il pulsante Menu o l’icona Diagnostics (Diagnostica), se disponibile, per accedere alla 
schermata Diagnostics. 
 
Questa schermata contiene i guasti attivi generati dal modulo EMM, dal controllo remoto o dal 
modulo di controllo meccanico (se presente). 
 
Premere l’icona DIAGNOSTICS per visualizzare i codici guasti attivati e memorizzati nel 
modulo EMM. 
 

 
 

Usare i tasti freccia in cima alla schermata per far scorrere l’elenco dei guasti.  

 

 

 

Icona Diagnostics 

356595-22 

356595-05 

Tasti freccia 
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Installazione 

Contenuto del pacchetto 

 Display digitale ICON TOUCH 4.3 CTS 

 Cablaggio (1X) – P/N 767751 

 10-32 perni di fissaggio e (4X) 

 10-32 dadi con rondelle di blocco (4X ) 

 Spina sopravento (2X) – P/N 765975 

 Guida per l’utente – P/N 356595 

 Connettore a T – P/N 764151 (1X) 

 Antenna GPS – P/N 767488 (1X) 

 Allarme acustico – P/N 176360 (1X) 

 Connettore parallelo – P/N 766533 (2X)  

 

Montare il display  

1. Individuare il punto in cui montare il display. Lasciare almeno 15 cm circa di spazio 
(6 pollici) dietro la superficie di montaggio per il cablaggio. 

2. Usare la dima di montaggio. Tagliare o perforare le aperture rispettando le dimensioni 
indicate. 

3. Assemblare i perni di fissaggio sul display nei punti indicati sotto. Serrare saldamente 
i perni. 

 

356595-23 
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4. Collocare il display nell’apertura in modo che il telaio sia a livello del cruscotto. 

5. Fissare il display con i dadi con le rondelle di blocco. Serrare saldamente i dadi. 

 

Collegamenti dei cavi e della spina sopravento 

Vista posteriore. 
 
 
 
 

 

   

 
 
 
 
 

Collegare la spina B a questa presa. 

Installare le spine sopravento, P/N 765975, in queste prese. 
 

Non lasciare prese scoperte. 

Collegare la spina C a questa presa. 

356595-23 
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